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Multiply Mantra ke Zoke
ag=vaRRasy Ty IMA” iR N Sar @n|
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This mantra is transmitted by Tara to Master Atisha, merit may multiply to Ten Million times by chanting.
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Omm Sam Pa Rah Sam Pa Rah Po Ma Na Sah Rah

ok e B E ¥ IHe fTORS

Ma Ha Zang Pa Pa Hong Pah-de Sor Ha
FEIREETTIUAT » Fei LR - T SEhEE E—T 568 MESiE » TUREEE LR
HERER - BREAHEETS - BRI - —EEWREEEL » FREESRIME - kAR
FRE IR ~ IIFFF e ERPREAYTTCIE - 'Read aloud this incantation before chant-ing all
sutras, may increase the merit by 10,000,000 times, as well as may eliminate the Burden of
sin and accumulation of fortune. There are many convenient methods in Esoteric Sect,
therefore can obtain fast achievement. This incantation is special and possesses
empowerment. Must certainly have the confidence regarding this.
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Verses of the Eight Noble
Auspicious Bodhisattvas

INEFHM

ba shéng jixidng song
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Before starting any matters, chanting this mantra can help
achieve all wishes.
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= Where all appearance is completel pufe, its
ﬁ:, ﬂ R g& Rq" R q% ‘3’5 g&l QQ” nature spontaneousyly perfect,

RN K FE R B LB A B UEE K

Snong Jut Nam Da NongChlan Turn Ze Pail xian ydu AXing qingjing rén yin chéng

3 and dwell in the auspicious realms of

Qﬂ'ﬁ N’éﬂ"&'m@'atq'm@m‘m'& " the ten directions,
IR = I Sl = ZETTEFIRILF

Zha See ShowCheeYong Na Choo Pa Yer dn zhU shifang ji i cha ti zhdng
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. - H~Gd: o1 iy Prostrations to all the Buddha,
i Ng"ﬂ &N R‘a as\,a Q-dﬂ""& sl 35&!]&” Dharma, and Noble Sangha

2 KHEHRKRKEITE B I BB IEEEIMNERE A

Song Gee Chu DongKin Deng Pa Per Chok  zhifé zhéng fa séngiid shéng zhé zhéng

uqmsq%m'nﬁq'ﬁqqmﬁﬂﬁﬂ]” # May all be auspicious for us!
R OB X KK I EF L YERFESH

Gen La Siong Jer Ta Jar Zha See Shok ding 1 y7 gié yuan wd déng ji xidng
King of the Lamp-Tararaja; Stable Strength of

e - L 3 OV- . ov . - N L] . . .
e QUi sl s IR 1 T
H oo0m kN F T M KT 15 5% B8 S L6
Don Mer Kel Po Je Den Dun Gel Gong déng wéng f6 xidn ydng yi chéng jit fé
Glorious Adornment of Love -

SJJN' ﬂ&'@ﬁ'ﬁﬂmﬁﬂ'ﬂﬂ]ﬂ' ‘iﬁl‘ﬂﬁ&r :1" Shrimaitreyalankara, Sacred and Glorious

One Renowned for Virtue -

e e B R E F B Heraphs AL E e

Shian Po Gain Pel Gay Chak Pel Den Pa Ciyan dé fé shan ming shéng dé f6

ﬂﬁ'@ﬁﬁ;&ﬂ‘g‘%&’ﬂq‘ﬂn'ﬁ“ Vastly Renowned & Considerate of All -

Sarvashayodarakirtiman;

RA X B mEEEE YIS KERRGE

Gen La Gong Pa Jia Cher Cha Pa Kent yiqié yichi guangda ming chen f6
i Glorious One Renowned as Perfectly Strong

YE T Y XRRAN U RNFIATR || and Exalted like a Mountain -
Shrisumeruvadayakaushalakirti;

T OB M Es X L E [ e MR LE TG
Tumn Po The Pak Jer Za Pel Tong Ner ri x0 mishan shéng i ming dé {6
Glorious One Renowned as

Q&N‘Sﬁ'ﬁ&«ﬁi’d{ﬁﬁ:ﬂﬂﬂﬂ' l]a'ﬁﬂm" Considerate of All Sentient Beings -

Shriarvasattvashayakirti;

& I R RBs P H FLoH E g —UIARELEN
Sam Chian Tam Zut La Gong Za Per Pel chuinian yigie zhong shéng ming de 6
Glorious One Renowned as Perfectly Strong

a icga'“agi-n- gm- m-ﬂq‘ «-iqargu who Satisfies the Minds of Beings -

Shrimantushakarakaushalasukirti.

®’ ORI B LA Jk FE o BIITHELREE G

Ye Chen Za Pa Za Rav Chao Pel T wéi li ji idng ming chén sui yuan fé

W'WEQ'qwqﬂaQ'ﬁqqrqaqq" Auspiciousness and success increase merely

by hearing the names:
2 L+ b JF A BEBRLE X XA EE S
Sen Zhen Tu Bi Zha See Pel Pay-rWa jinweén shéng ming zéng dé zéng ji xiang
q%'qxq‘qq«m'q@ﬁmsq'mm" * , Prostrations to the Eight Sugatas,
WMEfBE B R T E S Bt /A RKEHBIAL

T Well Sir Pa Gey La ShianCher Lo jixidng bd da shan shi jing ding
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4 Qs ﬁ" m.q.]';q"’q.%.ﬁm ar ‘Rﬁ':t\d'g a‘gﬁﬂ The youthful Manjushri, th?lgjlg:;ur:,
SEE N IEREFE S HF B RE T REENF

Kent Pel Zong Ner Pel Den Du Ji Zhen wen shi 16ng 7 jGdé jin gang shou
15 gq-;ﬂ-q‘gﬂmvﬁq;-&&ﬁ-ﬁ- g grqa'i;;q;" Avalokiteshvara, the ;:;gti;argt;;'
Hao ik E® & HE EMEEFH RS
Shuar Nian Zhu WangKoon Po Shian Per Pel shéng guan i zGi ho zhil ci shi zOn
SN TR 4 SR S
ko) g: 2 gq 2 334 R Qﬂ:” * 5 Kshitigarbha, Nivaranavishkambin,
= Rf i X B F E A MRS EH S ke
Sa Ya Slang Poh Jer Pa Nen Pel Sell dizang pu s& bing yi chd gdizhang
" garaRR YT Qe S || ]
2% B 3 B s+ B g Fs X EE I EERE 28
Nam Gee Slang Poh Pak Chok Gen The Zonk shéng z0n pli Xidn pU sa xU kdng zang
18 B 12 . R e Holding Utpala(blue | . vajra, whi
R E RSN AE5ANEY b e
H 2k & RZ5 & & K FESNEES
Earth Pel Tuo Ji Pee Ker Ter SongDong ging lidn jin gang bdi lidn yd iéng shu
19 q x % 5 xar ﬂ ,‘,’ 3y UJ” * fabulous gem, pred%fyﬁ:;?‘:d c:a
WM LM E B F EEEXESH AR
Nor Worlc Ta Wa Re Jerr Ni Ma Ya G yi mé ni bao jian 1 yué Ion
20 sm&tgqaq‘&qﬂ (-l ﬂ‘a(‘"ﬂ“mé &iq-” the characterized emblems, itr;‘ :;c:az:;
HF 2R IEF P E s IS R
Sen Zhen Laf Nann Zha See Pel Gear Chok chi shan bido zhi jixiang shd shéng dé
? AR EA NNNELRCAFE WL B . . .
5 @Q ﬁ @ﬁ 3”] " Prostrations to the Eight Bodhisattvas.
HE-REBLH N T E D JUREFREE L IRAL
Siong Jerp Sen Pa Gait La Shian Cher Lo bada pusaydngshi jing ding li

22 i q%q, E‘ iq] m_&g‘q, P ﬂ % &'ﬂ] a x,@, ‘2) ‘ ‘The precious umbrella, the auspicious g;sigz:
AN £ HFF & Foill HFRESEETHESH

Ren Chen Tu Chok Zha See Sir Ker Nya shU shéng b&o san ji xidng hudng jin yU

= - L] - a‘.\ .‘\F' - L] v
) Qliﬁ a\%: Q‘& & oo wﬁ £ ,‘J o Cu“ the wish-fulfilling vase, the exquisite lotus,
Du J:ang Feng Zhang Chlt Gong Ka Ma La 0yl bdo ping yué yi mido lign hua
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2 gq ﬂq-] = ﬁg-ﬁ:-%q-gq-‘«ﬁmm-aq‘ the conch of fame, the gtoﬁo;n;ol;m'
MER Y HAHEE V & BLE SR E S RS

Nam Cha Dong Tang Peng Chok Pel Vi Ker yué yin hailud yudnman ji xidng ji

: a.%qg‘NMﬂq;qﬁxﬁxai%" the victory banner and the majestic wheel
2. JenRw FR R I «F% 3R+ #h BB EERE

Mer Nel Gel ChenWang Jerr Kor Rose T bl xitt shéng chuang 7 z&i fin 10n bio

= ‘iq%q'gﬂ]ﬂ' N&:ﬂ"‘!}gﬁ'&'@ﬂ&ﬁ’ﬁq “ " of the eight precious noble symbols.

AN ®R % fsfh: 25 T K B IR/ S S

Ren Chen Ta Chok Gait Ker Sia Chen Zen shU shéng bido zhi ba shéng ji xiang bao

7 BUNNFUINESKRINAGIA| o rectons and tmes,
s M Bwm B W) B &N 15 gt =t —Y)k
Shuk T Gel Wa ChutlJiang Gi Jet Ma gong yang shi fang san shi yi gie fo

28 ﬁ ﬂ"ﬁﬂ" N«éﬁsq,q N"ﬂﬂ N’%mﬂa " Thinking of your essir:‘t;le c;l;a:'t?i:sf ;::L n;::
Aufte & Tk W K FE +=aH B E AP HE
Girl Sok Nor Wo Chiar Pee Pel sPellWorld fin nidin % nG shéng zhdng ji z&ng xidng

Prostrations to the Eight Auspicious

* Qg agyagasad) M s
VETE M B e R B E B NAHEERLCEIAL

Zha See Ta Moh Gait La ShianCher Lo ba dé ji xidng tidn nd jing ding i
. Mahabrahman (the third region of the first dhyana

30 TR N3 h f form); M h
SR Sanl T epaent oty Shano
T BE M E T ¥R E=H ARKEERKEBAKX
Zong Pa Chen Po Tin Jiang Jet May World dafan dazzdi tign  bidn ro fidn
B (AR . e T ndra(the deva with 1,000 ; Dhritirashtra(th
) aﬂ" Eﬂﬁ RR 5“" ﬁ%‘u Q[ﬂx%:,&“ e Guaerrl?:r)l Kingrj|1 :}r?tshetrggsg;
BB T R Aud B § THWRSRFREXE
Mok sTong Tan Dong Gel Po Yel Kor Chong gidn mu di shi yii chi gud fian wang

» QM Nﬁ"‘rﬁ' < Qn‘:ﬁ ,a_ nac Virudhaka (Guardian King of the South); Virupaksha
q‘ i ai q‘ " (Lord of Nagas, Guardian king of the West),

He+dK I = WHF HE 4 45 5K WBEkRXEEE HX

Park sGee Po Tang The Wang Mer Merk Jang z8ng zhang fidn wang  16ng wéng
guang mu tian

. o oraye Xy e Vaishravana(the Guardian King of the North) and
= a&'a "‘rﬁ“‘}? ‘E Eﬂ'ﬁx A ﬁ: “ each holding own divine emblem.

M taRKM B BE R ER SEHRXREERKEY

Nam Tu Gee Tee Ta Zi Kuo Low Dong dud wén tign wang gé chi fian bao wu
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FURRAGRGRERSE(| M shupa and barmer o vidory.
X I = H O#E PE e o =X BUERENIFF

Jer Sir La Tang Don Tong Tuo Gee Chian bn sGnchdji duanqiang jin gang chi

a.‘ﬁ.x m.ﬁ.&gﬁ.% q @ agay sql Rgﬂ ‘ Of beauty, gariands, song, dance flowers,

incense, light and perfume,

H O R M e F Re FR B BE XS EE
Per Wang Re Jerr ChokDeng Gel Chen Zen pipd béojan béotd shéngbdo chudng
NN ARG e e e
W s B & L fix fF A 0% =R EED5ER

Sha San Ni Sir Ji Luck Zha See sPell sanjie zéng shang shan mido ya ji xiang
ng.‘%q .gg.q.q @'ﬂ a 3"] qm'&l” ” Homage to the Eight Guardians vgi ﬁ
Be ] HFERLTmEL & F 5 ILREIAW N abs S AL e h
Zut DengsKon Wa Gel La ShianCher Lo shijian bada hufa jing ding I
qﬁq.‘.sq.‘.ﬁq. ‘2% ;.S.n.g,’&.q. m“ May every thing we are now abo:t tz‘
g ke R B W BRI ?ﬁ%&ﬂ“‘*ﬁﬂ’ﬁ%%ﬂ
The ChapDong Ter Sha Wa Chom Pa La wo déng rU jin sud zuo zhU shiye
qﬁﬂ“ﬁ‘%‘“ ;ng-ﬂqaqm" all obstacles and harmful inﬂ:aegﬁcz'
* REB+HE L R X E — IR e RIRIR
Ka Dong Ni WherChee Wa Geng Jer Ni yi gié zhang nan néo hai Xi xido min

q‘ﬁ’i’ﬁi'iqqrqaayq m:{q-a i'q%'@q‘ ' May the fulfillment of wisﬁr;egalz;ys
e % H B P F Kean 3 MEARATBUER

Tuo Duen Per Pel San Tuen Yit Jim Jev shonyudn zéngzhang sud yuan royi chéng

= m. q QQ§QQ‘%§'%&I‘£“]N’4 X" q'q.“ ”\nd bring good fortune, prosperity, :::[‘:ien:i!
FE PO M fieH B B B A TR o A T A I

Zha See T Luck Per Sian Zut Pao Shok gi yuan jixiang royixi yuan man
* <The Sutra of the Eight Bodhisattvas \ ¥ &#5> Wi
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